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See the notice on TED website

208124-2026 - Konkursas
Bulgarija – Miškų gaisrų gesinimo paslaugos – „Изпълнение на дейности по поддържане на 
съществуващи минерализовани ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 
месеца.”
OJ S 60/2026 26/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
E. paštas: velinakov@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Изпълнение на дейности по поддържане на съществуващи 
минерализовани ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 месеца.”
Aprašymas: Поддържане на съществуващи минерализовани ивици чрез престъргване до 
минерален почвен слой с отстраняване на растителна покривка с дължина до 13940 л. 
м., ширина минимум 3 м и на дълбочина до 0,10 м.. Настоящата обществена поръчка не 
попада в хипотезата на смесените обществени поръчки.
Procedūros identifikatorius: eb17935f-8025-4663-886f-c476fe827d8e
Vidaus identifikatorius: 570930
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 75251120 Miškų gaisrų gesinimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: в горски територии – държавна собственост, в териториалния 
обхват на дейност на ТП „ДГС – Бургас “, съгласно приложение № 1 и приложение № 1-1

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 509,20 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР Задължение за 
представяне на гаранция за изпълнение възниква само за участника, определен за 
изпълнител на обществената поръчка. Размерът, функциите, условията за задържане и 
освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, съгласно 
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техническата спецификация. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато участник в процедурата е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от участниците в обединението може да бъде наредител по 
банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията. Изпълнителят на 
обществената поръчка, представя банковата гаранция, платежния документ за 
внесената по банков път гаранция за изпълнение на договора или застраховката, 
обезпечаваща изпълнението. Гаранцията за изпълнение под формата на парична сума 
следва да бъде внесена по сметка на възложителя - представена преди сключването на 
договора. Ако участникът, определен за изпълнител, избере да представи гаранцията за 
изпълнение под формата на „парична сума”, платена по банков път, документът, 
удостоверяващ платената гаранция следва да бъде заверен с подпис и печат от 
съответната банка и да се представи в оригинал. В случай, че участникът е превел 
парите по електронен път (електронно банкиране), той следва да завери съответния 
документ с подпис и печат или само с подпис, в случай че печат не се изисква. Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, в нея следва 
да бъде изрично записано, че е: безусловна, неотменима, в полза на възложителя и със 
срок на валидност – най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане на срока на договора. 
При представяне на гаранция за изпълнение в платежното нареждане, в банковата 
гаранция или застраховката, изрично се посочва предметът на поръчката, за който се 
представя гаранцията. В случай че участникът, избран за изпълнител, представи 
Гаранция за обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, при 
подписването на договора той представя на Възложителя и доказателства, че 
дължимата по застраховката премия е изцяло платена. Гаранцията за изпълнение има 
обезпечителна и обезщетителна функция: от една страна, цели да стимулира 
изпълнителя към точно и качествено изпълнение на задълженията му по договора за 
обществена поръчка, а от друга страна – да послужи като обезщетение при 
недобросъвестно поведение от негова страна. Формата и начина на представяне на 
банковата гаранция за изпълнение, както и задължителното съдържание на банковата 
гаранция, са съгласно условията на поръчката. Гаранцията за изпълнение е в размер на 
3% (три процента) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение следва да 
отговоря освен на изискванията, съгласно условията на поръчката и ЗОП, така също и 
на следните условия: Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
Задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение, се уреждат с договора за 
възлагане на обществената поръчка между възложителя и изпълнителя. Договорът за 
възлагане на обществената поръчка не се сключва преди спечелилият участник да 
представи гаранция за изпълнение. Възложителят освобождава гаранцията за 
изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са 
престояли при него.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Изпълнение на дейности по поддържане на съществуващи 
минерализовани ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 месеца.”
Aprašymas: Поддържане на съществуващи минерализовани ивици чрез престъргване до 
минерален почвен слой с отстраняване на растителна покривка с дължина до 13940 л. 
м., ширина минимум 3 м и на дълбочина до 0,10 м.. Настоящата обществена поръчка не 
попада в хипотезата на смесените обществени поръчки.
Vidaus identifikatorius: 570930

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 75251120 Miškų gaisrų gesinimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: в горски територии – държавна собственост, в териториалния 
обхват на дейност на ТП „ДГС – Бургас “, съгласно приложение № 1 и приложение № 1-1

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 15/05/2026
Trukmės pabaigos data: 15/07/2026

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 509,20 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: „Критерии за достъпност за лица с увреждания не са включени, тъй като 
предметът на поръчката е тясно специфичен и се състои в изпълнение на 
специализирани горскостопански дейности (почистване на растителност и обработка на 
почва) в горски територии. Минерализованите ивици са съоръжения с противопожарно 
предназначение, разположени в пресечен терен, и не представляват обекти на 
урбанизираната среда или услуги, предназначени за ползване от широката 
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общественост или крайни потребители – физически лица. Естеството на дейностите 
изисква използването на специализирана техника и престой в труднодостъпни горски 
райони, което прави прилагането на критерии за достъпност по чл. 48, ал. 1 от ЗОП 
технически неприложимо и нецелесъобразно спрямо крайния резултат от поръчката.“

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът избран за изпълнител, следва да разполага с 
изискуемите минимални технически способности, необходими за изпълнение на 
предвидените дейности - най-малко един брой специализиран трактор, приспособен за 
работа в горски територии с ширина на греблото минимум 3,00 (три) м. * технически 
способности необходими за изпълнение на дейностите (услугите) – по вид, брой, 
качество и други съответни технически изисквания, като критерии за подбор, са описани 
в Техническата спецификация, за която се подава оферта. (а) На етап: подбор на 
участниците и допускане до участие (деклариране) –чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
обстоятелствата, като заявява, че в случай, че бъде избран за изпълнител „ще разполага
“ с минимално изискуемото техническо (работно) оборудване, предвид образеца на 
техническото предложение. Може да представи и друга съответна информация, която 
прецени за относима. Представяне на данни в повече не води до неправилно попълнен 
ЕЕДОП. (б) На етап: сключване на договор (доказване): Преди сключването на 
договора, изпълнителят представя списък (чл. 64, ал. 1, т.4 от ЗОП) с минимално 
изискуемите инструменти и техническото оборудване за осигуряване на качество за 
изпълнение.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Изисквания за правоспособност за упражняване на 
професионална дейност: 1.1 Участникът избран за изпълнител, следва да разполага с 
изискуемия минимален брой професионални способности (правоспособни лица, 
персонал) за изпълнение на дейностите в горски територии, съгласно изискванията - 
най-малко с 1 /едно/ лице – водач на горска техника, притежаващо удостоверение за 
правоспособност за работа със заявената техника. *професионални способности, 
съответно професионалната компетентност за лицата изпълняващи съответните 
дейности – определени по компетентност, брой и други съответни изисквания, като 
критерии за подбор, са описани в Техническата спецификация. (а) на етап: подбор на 
участниците и допускане до участие (деклариране) –чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Образователна и професионална квалификация”. Участникът декларира 
обстоятелства, като отбелязва, че „разполага“ с минимално необходимия персонал със 
съответна професионалната компетентност за изпълнение (чл. 63, ал.1, т. 5 от ЗОП), 
които лица са включени или не в структурата му (чл. 63, ал. 1, т. 2 от ЗОП), предвид 
образеца на техническото предложение. Може да представи и друга съответна 
информация, която прецени за относима. Представяне на данни в повече не води до 
неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) на етап: сключване на договор (доказване). Преди 
сключването на договора, изпълнителят представя списък (по чл. 64, ал.1, т. 6 от ЗОП) 
на лицата (персонала), които ще изпълняват поръчката. Минимално изискуемият 
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персонал е съгласно с изискванията, посочени в Техническата спецификация за нея и 
заявен от участника в Техническото му предложение. Посоченото/те лице/а в ЕЕДОП 
НЕ Е ЗАДЪЛЖИТЕЛНО да съвпада/т с лицето/та заявено/и от изпълнителя, преди 
сключването на договора.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: „НАЙ-НИСКА ЦЕНА”
Aprašymas: Предложената от кандидата цена в ценовото предложение е в евро без 
включен ДДС и е обвързваща за срока на пълното изпълнение на всички дейности по 
предмета на поръчката и включва всички разходи във връзка с нейното изпълнение. 
Всякакви допълнителни разходи или дейности във връзка с изпълнението на 
настоящата поръчка, непредвидени към момента на подаване на ценовото предложение 
и не калкулирани в него ще бъдат изцяло за сметка на изпълнителя.
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: 
Комисията класира участниците по степента на съответствие на офертите с 
предварително обявените от възложителя условия (чл. 58, ал. 1 от ППЗОП). 
Класирането се извършва по низходящ ред, като на първо място се класира офертата с 
предложена най-ниска цена, съгласно условията на поръчката. Предвид критерият за 
възлагане, когато цените на две или повече оферти са равни, класирането се извършва 
чрез жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо място оферти 
(чл. 58, ал. 3, изр. първо, предложение второ от ППЗОП). Ако жребият не се извършва в 
платформата на ЦАИС ЕОП, участниците ще бъдат уведомени чрез системата за 
датата и часа за провеждане на жребия. Неприсъствието на някой участник, уведомен 
съгласно правилата, при провеждане на жребия не е основание за отлагане на 
процедурата. Прогнозната стойност на поръчката е определена от възложителя за „база 
за сравнение“, относно предлагана ОБЩА ЦЕНА от участник при подадена една или две 
оферти, съгласно с чл. 72, ал. 1, т. 2

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/570930
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/570930
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/04/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 

https://app.eop.bg/today/570930
https://app.eop.bg/today/570930
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Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://nra.bg
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Изпълнителна агенция 
„Главна инспекция по труда“
Darbo teisės interneto adresas: https://www.gli.government.bg
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
Registracijos numeris: 2016176540031
Pašto adresas: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Miestas: гр. Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Велина Ковачева - Стойкова
E. paštas: velinakov@abv.bg
Telefono numeris: +359 889696907
Interneto adresas: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/12735
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
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Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 131063187
Pašto adresas: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Interneto adresas: https://nra.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Registracijos numeris: 000632628
Pašto adresas: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: info@gli.government.bg
Telefono numeris: 0700 17 670
Interneto adresas: https://www.gli.government.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000631323
Pašto adresas: гр. София, бул. „Мария Луиза“ № 22
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gis@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 940 6000
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: b7e63423-520e-49b3-a2de-b96c90a951e0  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 25/03/2026 13:32:56 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 208124-2026
OL S numeris: 60/2026
Paskelbimo data: 26/03/2026

mailto:edno_gis@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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